
1/2" 2 PIECE PICATINNY RISER MOUNT - TRUGLO 1/2" 2 PIECE
PICATINNY RISER MOUNT

Maximize Mounting Flexibility

The ½” 2-piece Picatinny riser mount by TruGlo is easy to install without
additional modifications. The riser mount is ideal for an AR-15 flattop, or any
similar configuration where lack of adequate drop at comb makes attaining
proper shooting posture difficult. The ½” 2-piece Picatinny riser mount is
made from CNC-machined aluminum. Each rail is approximately 1.36” long
Raises mounting surface ½” Two-piece design allow for additional clearance
around ejector port The TruGlo ½” 2-piece Picatinny riser mount is ideal for
mounting scopes, but may be used for red dots as well.

Attributes

Name: TRUGLO 1/2" 2 PIECE PICATINNY RISER MOUNT
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000215
Mfr. No.: TG-TG8972B
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 2-Piece
Style: Riser
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 788130016602



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitungsleitfaden für die TruGlo ½” 2teilige PicatinnyRiserHalterung
English: Safety Instruction Guide for TruGlo ½” 2Piece Picatinny Riser Mount
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte Elevador Picatinny TruGlo de ½” en 2 Piezas
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Montage Surélevé Picatinny ½” en 2 Pièces de TruGlo
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio Rialzato Picatinny a 2 Pezzi TruGlo da ½”
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for TruGlo ½” 2delt Picatinny Riser Mount
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Podwyższającego TruGlo ½” 2Częściowego Picatinny
Suomi: Turvaohje TruGlo ½” 2osainen Picatinny Riser Mountille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för TruGlo ½” 2delat Picatinny riserfäste
Český: Bezpečnostní pokyny pro montáž TruGlo ½” 2dílný Picatinny Riser



Sicherheitsanleitungsleitfaden für die TruGlo ½”
2teilige PicatinnyRiserHalterung
Einführung
Danke, dass du dich für die TruGlo ½” 2teilige PicatinnyRiserHalterung entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
angegeben.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Wenn du Probleme oder Bedenken hinsichtlich des Produkts hast, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz bei der Installation oder Verwendung der Halterung.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation der RiserHalterung entladen ist.
Vermeide die Verwendung der RiserHalterung bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen,
Schnee oder extremer Hitze).
Überschreite nicht das vom Hersteller empfohlene Gewichtslimit für montierte Zubehörteile.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Halterung nach der Installation, insbesondere vor der Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Sammle alle erforderlichen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und des benötigten
Montagematerials.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Richte die RiserHalterung mit der PicatinnySchiene deiner Waffe aus.
Sichere die Halterung mit den bereitgestellten Schrauben oder dem Montagematerial, und achte
auf einen festen Sitz.
Überprüfe, ob die Halterung sicher befestigt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:2.

Nach der Installation kannst du dein bevorzugtes Optik (Zielfernrohr oder Rotpunktvisier) an der
RiserHalterung anbringen.
Stelle die Optik in die gewünschte Position ein und achte darauf, dass sie sicher ist.
Überprüfe immer die Ausrichtung und Festigkeit der Optik vor der Nutzung.
Übe jederzeit sicheren Umgang mit deiner Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht in Haushaltsmülltonnen.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TruGlo ½” 2teiligen PicatinnyRiserHalterung findest du die
Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, deine Sicherheit und die effektive Nutzung der TruGlo ½”
2teiligen PicatinnyRiserHalterung zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim
Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for TruGlo ½” 2Piece
Picatinny Riser Mount
Introduction
Thank you for choosing the TruGlo ½” 2piece Picatinny riser mount. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and functionality.
If you experience any issues or concerns regarding the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when installing or using the mount.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the riser mount.
Avoid using the riser mount in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow, or extreme heat).
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for mounted accessories.
Regularly check the tightness of the mount after installation, especially before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any required mounting hardware.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the riser mount with the Picatinny rail on your firearm.
Secure the mount using the provided screws or hardware, ensuring a tight fit.
Doublecheck that the mount is securely attached before proceeding.

Usage:2.

Once installed, you may attach your preferred optic (scope or red dot) to the riser mount.
Adjust the optic to your desired position, ensuring it is secure.
Always check the alignment and tightness of the optic before use.
Practice safe handling of your firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste bins.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TruGlo ½” 2piece Picatinny riser mount, please refer to the



manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure your safety and the effective use of the TruGlo ½” 2piece
Picatinny riser mount. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and accessories. Thank
you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte Elevador Picatinny TruGlo de ½” en 2
Piezas
Introducción
Gracias por elegir el soporte elevador Picatinny de ½” en 2 piezas de TruGlo. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto según se especifica en este
manual.
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Si experimentas algún problema o inquietud con respecto al producto, interrumpe su uso de inmediato y
busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al instalar o usar el soporte.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el soporte elevador.
Evita usar el soporte elevador en condiciones climáticas extremas (por ejemplo, lluvia intensa, nieve o
calor extremo).
No excedas el límite de peso recomendado por el fabricante para los accesorios montados.
Revisa regularmente la firmeza del soporte después de la instalación, especialmente antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier hardware de
montaje requerido.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Alinea el soporte elevador con el riel Picatinny de tu arma.
Asegura el soporte utilizando los tornillos o hardware proporcionados, asegurándote de que esté
bien ajustado.
Verifica que el soporte esté firmemente sujeto antes de continuar.

Uso:2.

Una vez instalado, puedes adjuntar tu óptica preferida (mira o punto rojo) al soporte elevador.
Ajusta la óptica a la posición deseada, asegurándote de que esté segura.
Siempre verifica la alineación y firmeza de la óptica antes de usarla.
Practica un manejo seguro de tu arma en todo momento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en los contenedores de basura domésticos.
Considera reciclar los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al soporte elevador Picatinny de ½” en 2 piezas de TruGlo, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del
producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar tu seguridad y el uso efectivo del soporte elevador
Picatinny de ½” en 2 piezas de TruGlo. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas y
accesorios. Gracias por tu atención a estas pautas.



Guide de Sécurité pour le Support de Montage
Surélevé Picatinny ½” en 2 Pièces de TruGlo
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de montage surélevé Picatinny ½” en 2 pièces de TruGlo. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans ce manuel.
Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Garde le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa fonctionnalité.
Si tu rencontres des problèmes ou des préoccupations concernant le produit, cesse immédiatement de
l'utiliser et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'installation ou de l'utilisation du support.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le support de montage.
Évite d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes (par exemple, forte pluie, neige
ou chaleur extrême).
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour les accessoires montés.
Vérifie régulièrement le serrage du support après l'installation, surtout avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout matériel de montage requis.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Aligne le support de montage avec le rail Picatinny de ton arme à feu.
Fixe le support à l'aide des vis ou du matériel fourni, en veillant à un ajustement serré.
Vérifie à nouveau que le support est solidement attaché avant de continuer.

Utilisation :2.

Une fois installé, tu peux fixer ton optique préférée (lunette ou point rouge) au support de
montage.
Ajuste l'optique à ta position désirée, en t'assurant qu'elle est sécurisée.
Vérifie toujours l'alignement et le serrage de l'optique avant utilisation.
Pratique une manipulation sûre de ton arme à feu en tout temps.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jette pas le produit dans les poubelles ménagères.
Pense à recycler les matériaux lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de montage surélevé Picatinny ½” en 2 pièces de
TruGlo, consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du
produit.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir ta sécurité et l'utilisation efficace du support de montage
surélevé Picatinny ½” en 2 pièces de TruGlo. Privilégie toujours la sécurité et la responsabilité lors de la
manipulation des armes à feu et des accessoires. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Rialzato Picatinny a 2 Pezzi TruGlo da ½”
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio rialzato Picatinny a 2 pezzi da ½” di TruGlo. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato in questo manuale.
Ispezionare sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Se si riscontrano problemi o preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre una protezione per gli occhi appropriata durante l'installazione o l'uso del montaggio.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare il montaggio rialzato.
Evitare di utilizzare il montaggio rialzato in condizioni meteorologiche estreme (ad es., pioggia intensa,
neve o calore estremo).
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per gli accessori montati.
Controllare regolarmente la tenuta del montaggio dopo l'installazione, specialmente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e eventuali hardware di montaggio
richiesti.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allineare il montaggio rialzato con il rail Picatinny sulla propria arma da fuoco.
Fissare il montaggio utilizzando le viti o l'hardware forniti, assicurandosi che sia ben stretto.
Controllare nuovamente che il montaggio sia attaccato in modo sicuro prima di procedere.

Uso:2.

Una volta installato, è possibile attaccare l'ottica preferita (ottica o punto rosso) al montaggio
rialzato.
Regolare l'ottica nella posizione desiderata, assicurandosi che sia sicura.
Controllare sempre l'allineamento e la tenuta dell'ottica prima dell'uso.
Praticare sempre una manipolazione sicura della propria arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei contenitori dei rifiuti domestici.
Considerare il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al montaggio rialzato Picatinny a 2 pezzi da ½” di TruGlo, fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del
prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire la propria sicurezza e l'uso efficace del montaggio
rialzato Picatinny a 2 pezzi da ½” di TruGlo. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella
manipolazione di armi da fuoco e accessori. Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TruGlo ½” 2delt
Picatinny Riser Mount
Introduksjon
Takk for at du valgte TruGlo ½” 2delt Picatinny riser mount. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert i denne manualen.
Inspiser alltid produktet før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og funksjonaliteten.
Hvis du opplever problemer eller har bekymringer angående produktet, slutt å bruke det umiddelbart og
søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende øyevern når du installerer eller bruker mounten.
Sørg for at våpenet er uladet før du installerer riser mounten.
Unngå å bruke riser mounten under ekstreme værforhold (f.eks. kraftig regn, snø eller ekstrem varme).
Ikke overskrid produsentens anbefalte vektgrense for monterte tilbehør.
Sjekk regelmessig at mounten er stram etter installasjon, spesielt før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en skrutrekker og eventuelt nødvendig monteringsutstyr.
Sørg for at våpenet er uladet og pekes i en trygg retning.
Juster riser mounten med Picatinnyskinnen på våpenet ditt.
Sikre mounten med de medfølgende skruene eller utstyret, og sørg for en stram passform.
Dobbeltsjekk at mounten er sikkert festet før du går videre.

Bruk:2.

Når den er installert, kan du feste ønsket optikk (kikkertsikte eller rødpunktsikte) til riser mounten.
Juster optikken til ønsket posisjon, og sørg for at den er sikker.
Sjekk alltid justeringen og stramheten til optikken før bruk.
Praktiser trygg håndtering av våpenet til enhver tid.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter om elektronisk og metallavfall.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallsbeholdere.
Vurder å resirkulere materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående TruGlo ½” 2delt Picatinny riser mount, vennligst se produsentens



kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil hjelpe deg med å sikre din sikkerhet og effektiv bruk av TruGlo ½”
2delt Picatinny riser mount. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer våpen og tilbehør. Takk for at
du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu
Podwyższającego TruGlo ½” 2Częściowego
Picatinny
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu podwyższającego TruGlo ½” 2częściowego Picatinny. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak
określono w niniejszej instrukcji.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu i
funkcjonalności.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub wątpliwości dotyczące produktu, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z pomocą techniczną.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji lub używania montażu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją montażu podwyższającego.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych (np. intensywny deszcz, śnieg lub
ekstremalne upały).
Nie przekraczaj zalecanej przez producenta maksymalnej wagi dla zamontowanych akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj mocowanie montażu po instalacji, szczególnie przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak i wymagane akcesoria montażowe.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyrównaj montaż podwyższający z szyną Picatinny na swojej broni.
Zabezpiecz montaż przy użyciu dostarczonych śrub lub akcesoriów, upewniając się o mocnym
mocowaniu.
Podwójnie sprawdź, czy montaż jest pewnie przymocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu możesz przymocować swój preferowany celownik (lunetę lub celownik
punktowy) do montażu podwyższającego.
Dostosuj celownik do żądanej pozycji, upewniając się, że jest zabezpieczony.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie i mocowanie celownika przed użyciem.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią w każdych okolicznościach.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady domowe.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu podwyższającego TruGlo ½”
2częściowego Picatinny, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta podanych na
opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne
użytkowanie montażu podwyższającego TruGlo ½” 2częściowego Picatinny. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obsługi broni i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.



Turvaohje TruGlo ½” 2osainen Picatinny Riser
Mountille
Johdanto
Kiitos, että valitsit TruGlo ½” 2osaisen Picatinny riser mountin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen tämän käyttöoppaan mukaisesti.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Jos kohtaat ongelmia tai huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia asennuksen tai käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen riser mountin asentamista.
Vältä riser mountin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa (esim. rankka sade, lumi tai äärimmäinen
kuumuus).
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajausta kiinnitettyjen lisävarusteiden osalta.
Tarkista säännöllisesti mountin tiukkuus asennuksen jälkeen, erityisesti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdolliset tarvittavat
kiinnitystarvikkeet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kohdista riser mount Picatinnyrautasi kanssa.
Kiinnitä mount tarjoamiesi ruuvien tai tarvikkeiden avulla varmistaen tiukan istuvuuden.
Tarkista, että mount on varmasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Käyttö:2.

Kun mount on asennettu, voit liittää haluamasi optiikan (kiikarit tai punapiste) riser mountiin.
Säädä optiikka haluamaasi asentoon varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista aina optiikan kohdistus ja tiukkuus ennen käyttöä.
Harjoittele aina turvallista aseenkäsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkaa ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TruGlo ½” 2osaisesta Picatinny riser mountista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisuutesi ja TruGlo ½” 2osaisen Picatinny
riser mountin tehokkaan käytön. Aina kun käsittelet aseita ja lisävarusteita, priorisoi turvallisuus ja
vastuullisuus. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TruGlo ½” 2delat
Picatinny riserfäste
Introduktion
Tack för att du valt TruGlo ½” 2delat Picatinny riserfäste. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som specificerat i denna manual.
Inspektera alltid produkten före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.
Om du upplever några problem eller bekymmer angående produkten, avbryt användningen omedelbart
och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du installerar eller använder fästet.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar riserfästet.
Undvik att använda riserfästet under extrema väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snö eller extrem
värme).
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgräns för monterade tillbehör.
Kontrollera regelbundet fästets åtdragning efter installation, särskilt före användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och eventuell nödvändig
monteringsutrustning.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Justera riserfästet med Picatinnyskenan på ditt vapen.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna eller utrustningen, och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att fästet är säkert fäst innan du går vidare.

Användning:2.

När det är installerat kan du fästa din valda optik (kikarsikte eller rödpunktsikte) på riserfästet.
Justera optiken till din önskade position och se till att den är säker.
Kontrollera alltid justeringen och åtdragningen av optiken före användning.
Praktisera säker hantering av ditt vapen vid alla tillfällen.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna material där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TruGlo ½” 2delat Picatinny riserfäste, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa din säkerhet och effektiv användning
av TruGlo ½” 2delat Picatinny riserfäste. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen och
tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro montáž TruGlo ½”
2dílný Picatinny Riser
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž TruGlo ½” 2dílný Picatinny. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho produktu. Před instalací a používáním si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Před použitím vždy zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Pokud máte jakékoli problémy nebo obavy týkající se produktu, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci nebo používání montáže vždy noste vhodné ochranné brýle.
Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před instalací riser montáže.
Vyhněte se používání riser montáže za extrémních povětrnostních podmínek (např. silný déšť, sníh nebo
extrémní horko).
Nepřekračujte doporučený maximální hmotnostní limit výrobce pro montované příslušenství.
Pravidelně kontrolujte utažení montáže po instalaci, zejména před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a veškerého potřebného montážního
příslušenství.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Zarovnejte riser montáž s Picatinny lištou na vaší střelné zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů nebo příslušenství, aby byla zajištěna pevná fixace.
Dvakrát zkontrolujte, zda je montáž bezpečně připevněná, než budete pokračovat.

Použití:2.

Po instalaci můžete připojit svůj preferovaný optický přístroj (puškohled nebo red dot) k riser
montáži.
Upravte optiku do požadované polohy a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Vždy zkontrolujte zarovnání a utažení optiky před použitím.
Vždy dodržujte bezpečné zacházení se svou střelnou zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácích odpadkových košů.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže TruGlo ½” 2dílné Picatinny, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo produktové dokumentaci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte svou bezpečnost a efektivní použití montáže TruGlo ½”
2dílné Picatinny. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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